
Решение на Съда (първи състав) от 20 май 2010 г. 
(преюдициално запитване от Hoge Raad der 
Nederlanden, Нидерландия) — Modehuis A. Zwijnenburg 

BV/Staatssecretaris van Financiën 

(Дело C-352/08) ( 1 ) 

(Сближаване на законодателствата — Директива 
90/434/ЕИО — Обща система за данъчно облагане, 
приложима спрямо сливанията, разделянията, прехвър­ 
лянията на активи и замените на акции по отношение 
на дружества от различни държави членки — Член 11, 
параграф 1, буква а) — Приложимост към данъците 

върху прехвърлянето) 

(2010/C 179/06) 

Език на производството: нидерландски 

Запитваща юрисдикция 

Hoge Raad der Nederlanden 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Modehuis A. Zwijnenburg BV 

Ответник: Staatssecretaris van Financiën 

Предмет 

Преюдициално запитване — Hoge Raad der Nederlanden Den 
Haag — Тълкуване на член 11, параграф 1, буква a) от 
Директива 90/434/ЕИО на Съвета от 23 юли 1990 година 
относно общата система за данъчно облагане, приложима 
спрямо сливанията, разделянията, прехвърлянията на активи и 
замените на акции по отношение на дружества от различни 
държави-членки (ОВ L 225, стp. 1; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 9, том 1, стр. 92) — Понятие 
за данъчна измама или избягване на данъци — Действие, целящо 
да се избегне облагането с национален данък, който не е 
обхванат от забраната за данъчно облагане, предвидена в дирек­ 
тивата 

Диспозитив 

Член 11, параграф 1, буква а) от Директива 90/434/ЕИО на 
Съвета от 23 юли 1990 година относно общата система за 
данъчно облагане, приложима спрямо сливанията, разделянията, 
отделянията, прехвърлянията на активи и замените на акции 
по отношение на дружества от различни държави членки, 
трябва да се тълкува в смисъл, че въведеното с нея по-благо­ 
приятно данъчно третиране не може да бъде отказано на 
данъчнозадължено лице, което иска по пътя на правна 
конструкция, изразяваща се в сливане на предприятия, да пред­ 
отврати събирането на данък като разглеждания в главното 
производство, а именно на данък върху прехвърлянето, 
доколкото този данък не попада в приложното поле на тази 
директива. 

( 1 ) ОВ C 285, 8.11.2008 г. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 20 май 2010 г. 
(преюдициално запитване от Verwaltungsgerichtshof, 
Австрия) — Agrana Zucker GmbH/Bundesminister für 
Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft 

(Дело C-365/08) ( 1 ) 

(Захар — Регламент (ЕО) № 318/2006 — Член 16 — 
Изчисляване на размера на производствената такса — 
Включване в основата на таксата на изтеглените от 
пазара количества захар от квотата — Принципи на 
пропорционалност и на недопускане на дискриминация) 

(2010/C 179/07) 

Език на производството: немски 

Запитваща юрисдикция 

Verwaltungsgerichtshof 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Agrana Zucker GmbH 

Ответник: Bundesminister für Land- und Forstwirtschaft, 
Umwelt und Wasserwirtschaft 

Предмет 

Преюдициално запитване — Verwaltungsgerichtshof (Австрия) 
— Тълкуване на член 34 от Договора за ЕО и по-специално 
на принципа на недопускане на дискриминация, както и на 
принципите на оправданите правни очаквания и на пропорцио­ 
налност — Тълкуване и валидност на член 16 от Регламент (ЕО) 
№ 318/2006 на Съвета от 20 февруари 2006 година относно 
общата организация на пазарите в сектора на захарта (ОВ L 58, 
стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., глава 3, 
том 70, стр. 77) — Включване при изчисляване на размера на 
производствената такса на частта от квотата, която е била 
предмет на превантивно изтегляне съобразно член 1 от 
Регламент (ЕО) № 290/2007 на Комисията от 16 март 2007 
година за определяне на процента, предвиден в член 19 от 
Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета, за пазарната 
2007/2008 година (ОВ L 78, стр. 20) 

Диспозитив 

1. Член 16 от Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от 20 
февруари 2006 година относно общата организация на 
пазарите в сектора на захарта трябва да се тълкува в 
смисъл, че количеството захар от квотата, което е 
изтеглено от пазара в приложение на член 19 от този 
регламент и на член 1 от Регламент (ЕО) № 290/2007 
на Комисията от 16 март 2007 година за определяне на 
процента, предвиден в член 19 от Регламент (ЕО) № 
318/2006 на Съвета, за пазарната 2007/2008 година, се 
включва в основата на производствената такса.
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